
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U 0506). Отчеты с внесенными 
в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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Организация Объединенных Наций S/PV.8672 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят четвертый год 

8672-е заседание 
Пятница, 22 ноября 2019 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-жа Пирс . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Соединенное Королевство 
Великобритании и 
Северной Ирландии) 

Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Пекстен де Бёйтсверве 

Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Чжан Цзюнь 

Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Адом 

Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Сингер Вайзингер 

Экваториальная Гвинея. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Эсоно Мбенгоно 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н де Ривьер 

Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хойсген 

Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Шихаб 

Кувейт. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н аль-Отейби 

Перу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Угарельи 

Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Вронецкая 

Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Полянский 

Южно-Африканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Нтсоане 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Крафт 

Повестка дня 

Положение на Ближнем Востоке 

-
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S/PV.8672 Положение на Ближнем Востоке 22/11/2019 

2/22 19-38119 

  

 

 
 

 
 

    

  

 

 

 

 

    
 

    
 
 
 

    
    

      
 

     
 

    

 
  

 
 

 
 

 
 

 

 
 

    
 
 
 

    
 

 
     

 
 

 
 
 

 
     

    
    

 
    

 
 

     
     

 

    
 

 

      

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Положение на Ближнем Востоке 

Председатель  (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Йемена. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании следующих докладчиков: Специального 
посланника Генерального секретаря по Йемену г-
на Мартина Гриффитса и помощника Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам и заместите-
ля Координатора чрезвычайной помощи г-жу Урсу-
лу Мюллер. 

Г-н Гриффитс принимает участие в заседании в 
режиме видеоконференции, находясь в Аммане. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Я предоставляю слово г-ну Гриффитсу. 

Г-н Гриффитс  (говорит по-английски): Члены 
Совета, вероятно, помнят о том, что после событий 
в южной части страны в августе этого года я при-
зывал к решительным действиям в целях исполь-
зования имеющихся возможностей для установле-
ния мира в Йемене. С тех пор процесс достижения 
политического урегулирования в Йемене набирает 
обороты. Мы видим, что при поддержке со стороны 
Саудовской Аравии, региональных держав, между-
народного сообщества и Организации Объединен-
ных Наций стороны вместе работают над достиже-
нием компромисса по целому ряду вопросов, вклю-
чая ситуацию на юге стране, деэскалацию боевых 
действий и решение конкретных экономических 
проблем. Все эти вопросы являются серьезными. 
Достижение компромиссов представляет собой не-
малый успех вовлеченных в этот процесс сторон. 

В настоящее время мы начинаем видеть необхо-
димость в Йемене руководства, которое сумело бы 
установить мир. Лидер, который борется за мир, — 
это такой человек, который практикует искусство 
компромиссов и обеспечения всеобщего участия и 
предпочитает сохранять сдержанность, а не заяв-

лять о своих требованиях. В настоящее время мы 
наблюдаем некоторые признаки наличия такого 
рода руководства. В ходе брифинга я хотел бы при-
вести несколько примеров. 

Первым таким примером является Эр-Риядское 
соглашение, подписанное 5 ноября между прави-
тельством Йемена и Южным переходным советом. 
Произошедшие в августе события привели к соз-
данию «угрозы для существования» Йемена, как я 
охарактеризовал ситуацию в Совете в тот момент. 
Перспектива распада государства являлась впол-
не реальной и, откровенно говоря, ужасающей. В 
ходе переговоров, которые привели к заключению 
Эр-Риядского соглашения и продлились более 86 
дней, руководители противоборствующих сторон 
встретились за столом переговоров и договорились 
работать во имя высокой цели. Королевство Сау-
довская Аравия, выступавшее посредником на этих 
переговорах, в лучших традициях посредничества 
похвалило их за мужество, вместо того чтобы под-
вергнуть критике за то, что напряженная работа, 
потребовавшаяся для достижения этого результата, 
длилась много недель. 

Мы все должны поблагодарить президента 
Мансура Хади и Южный переходный совет, а также 
руководство Саудовской Аравии за этот наглядный 
пример того, как убедить стороны продемонстри-
ровать свои лучшие качества. Этот успех должен 
послужить катализатором оперативного начала в 
Йемене процесса урегулирования политическими 
средствами конфликта, который разворачивается 
на глазах у членов Совета. 

Достигнутые Саудовской Аравией в этой свя-
зи результаты свидетельствуют о положительной 
роли, которую региональная поддержка способ-
на играть во всех наших усилиях по достижению 
мира. Две недели назад я имел честь встретиться 
с наследным принцем и заместителем премьер-
министра Его Королевским Высочеством принцем 
Мухаммедом бен Сальманом бен Абдель Азизом 
Аль Саудом. Он был весьма позитивно настроен от-
носительно перспектив всеобъемлющего мирного 
урегулирования конфликта в Йемене и четко дал 
мне понять, что Саудовская Аравия поддержит уси-
лия по скорейшему достижению этой цели. В среду 
это подтвердил король Саудовской Аравии Саль-
ман бен Абдель Азиз Аль Сауд в своем адресован-
ном Консультативному совету послании, в котором 
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он выразил надежду на то, что подписанное в Эр-
Рияде соглашение позволит создать предпосылки 
для более широких мирных переговоров. Я призна-
телен королю и наследному принцу за их руководя-
щую роль и за их слова поддержки. 

Я хотел бы привлечь внимание Совета к еще 
одному и, возможно, даже более важному признаку 
того, что в Йемене что-то меняется, — столь про-
стому показателю, как характер самой войны. В 
последние две недели интенсивность этой войны 
резко снизилась. Согласно сообщениям, по всей 
стране количество ударов с воздуха по сравнению 
с предыдущими двумя неделями снизилось почти 
на 80 процентов. Я понимаю, что речь идет о ко-
ротких промежутках времени, но тем не менее это 
примечательно. В последние недели были случаи, 
когда на протяжении целых 48 часов не наносилось 
ни одного удара с воздуха — впервые с момента на-
чала конфликта. 

Мы называем это деэскалацией ситуации, сни-
жением интенсивности войны и, возможно, как мы 
надеемся, шагом к повсеместному прекращению 
огня в Йемене, к чему уже очень давно призывают 
г-н Лоукок, г-жа Мюллер и, я уверен, многие члены 
Совета. Решение о прекращении ракетных ударов 
по территории Саудовской Аравии и ударов при по-
мощи беспилотных летательных аппаратов, о ко-
тором 20 сентября объявило движение «Ансар Ал-
лах», действует уже второй месяц подряд. Усилия 
по деэскалации насилия продолжаются. Надеюсь, 
что мы все вскоре сможем развить этот успех. 

Здесь я должен четко заявить о том, что полно-
стью поддерживаю и одобряю все усилия, направ-
ленные на снижение интенсивности войны в Йеме-
не. Уверен, что члены Совета со мной согласятся. 
В рамках Организации Объединенных Наций мы 
продолжаем выполнять свои обязанности по со-
действию продвижению сторон к прекращению 
конфликта. В настоящее же время как на юге, так и 
на севере страны создаются необходимые — и по-
истине жизненно важные — условия для этого про-
цесса. Меры, которые, как мы могли наблюдать, со-
действовали снижению интенсивности боевых дей-
ствий и достижению соглашения в отношении юга 
страны, — это результат решений лидеров, которые 
начинают видеть, возможно пока еще в очень об-
щих чертах, но все же совершенно ясную перспек-
тиву достижения мира. Они поступают правильно. 

Надеемся, таких правильных поступков будет боль-
ше. В этой связи мы приветствуем эти достижения 
даже сейчас, когда мы готовимся внести свой вклад 
в процесс переговоров. 

Третий пример связан с осуществлением Сток-
гольмского соглашения, которому уже почти год. 
Мы постоянно становимся свидетелями позитив-
ных событий в Ходейде, где стороны предприни-
мают дополнительные шаги по осуществлению до-
стигнутого в прошлом году в Стокгольме соглаше-
ния. В ходе ранее состоявшегося в Совете брифинга 
мы с Марком Лоукоком оба говорили о настоя-
тельной необходимости того, чтобы правительство 
Йемена проявило некоторую долю гибкости, с тем 
чтобы позволить судам с топливом зайти в Ходей-
ду и не допустить серьезного ущерба для ведения 
деятельности, приносящей средства к существова-
нию, в результате нехватки топлива, признаки ко-
торой уже наблюдались в Сане и других городах. В 
то время правительство сохраняло за собой право 
издавать указы о повышении налогов, в результа-
те чего обсуждение вопроса об импорте топлива в 
Сану и соседние провинции зашло в тупик по по-
литическим причинам. 

Однако в этом месяце группа правительства по 
экономическим и техническим вопросам догово-
рилась с моей Канцелярией о создании механизма, 
который позволит трейдерам под наблюдением Ор-
ганизации Объединенных Наций депонировать до-
ходы от налогов и таможенных пошлин, взимаемых 
с коммерческих поставок нефти и газа, на специ-
альный счет в Центральном банке в Ходейде. По-
лученные средства пойдут на выплату заработной 
платы гражданским служащим в Ходейде и других 
местах, как это предусмотрено в касающихся Хо-
дейды положениях Стокгольмского соглашения. Я 
признателен как правительству, так и движению 
«Ансар Аллах» за уступки, на которые они пошли 
ради достижения значительного прогресса в реше-
нии вопроса о портовых сборах, и за преодоление 
тупиковой ситуации, связанной с доступом судов 
с топливом в порт Ходейды. В результате в насто-
ящее время суда с топливом заходят в Ходейду, а 
благодаря готовности вовлеченных сторон идти на 
нестандартные решения удалось избежать кризиса. 

Кроме того, стороны в Ходейде начали строго 
соблюдать соглашение о прекращении огня. Соз-
дание механизма укрепления режима прекраще-
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ния огня и деэскалации позволило сократить число 
инцидентов в области безопасности в провинции, 
и в настоящее время происходит на 40 процентов 
меньше инцидентов, чем до вступления механиз-
ма в действие. Создание пяти совместных наблю-
дательных пунктов на линии фронта в Ходейде 
также содействовало сокращению числа инциден-
тов в области безопасности в городе примерно на 
80 процентов. Разумеется, это запоздалое, хоть и 
весьма отрадное, достижение, но в городе в тече-
ние нескольких дней подряд действительно не про-
исходило никаких инцидентов. Я хотел бы воздать 
должное сторонам за конструктивное сотрудниче-
ство, и я уверен, что генерал-лейтенант Гуха присо-
единится к этим словам. Оба эти достижения заслу-
живают самой высокой оценки, и нам всем следует 
их приветствовать. Полагаю, что Ходейда является 
очередным примером, показывающим, что выйти 
за рамки стандартного подхода и пойти на уступки 
важнее, чем одержать победу. 

Миссия Организации Объединенных Наций по 
поддержке осуществления Соглашения по Ходей-
де (МООНСХ) играет важнейшую роль в оказании 
сторонам поддержки в осуществлении этого согла-
шения. Поэтому я хотел бы выразить некоторую 
озабоченность по поводу ужесточения ограничений 
на передвижение персонала Миссии в Ходейде. Эти 
ограничения не только затрудняют повседневную 
работу Миссии, но и угрожают выполнению ее ман-
дата. Надеюсь, что соответствующие органы вла-
сти примут все необходимые меры для обеспечения 
свободы передвижения, необходимой для того, что-
бы МООНСХ могла выполнять свой мандат. 

В конце октября моя Канцелярия имела честь 
за два дня встретиться с 20 йеменскими женщина-
ми-лидерами движения за мир со всей страны. Мы 
обсудили с ними элементы любого политическо-
го урегулирования, с тем чтобы обеспечить учет 
их мнений уже сейчас, до завершения перегово-
ров по урегулированию. Они также представили 
подтверждения существенного и, на мой взгляд, 
возможно, уникального вклада, который женские 
группы вносят в улучшение условий жизни на ме-
стах во время конфликта в Йемене, как и в любых 
других странах мира. Мы знаем, как важно в кон-
тексте мирных процессов учитывать гендерную 
проблематику, равно как и обеспечивать участие 
женщин. 

В заключение стоит отметить, что в ходе своего 
последнего брифинга в Совете (S/PV.8642) я упомя-
нул о том, что в отношении ситуации в Йемене по-
явилась надежда. Надеюсь, что в ходе этого кратко-
го выступления мне удалось доказать, что эта на-
дежда начала переходить в конкретные результаты. 
Это означает, что теперь йеменские лидеры должны 
задаться вопросом о том, что должен представлять 
из себя мир. Им необходимо будет достичь дого-
воренности относительно политических мер и мер 
безопасности, необходимых для прекращения бое-
вых действий, и мы будем помогать им в этом. Они 
должны будут возглавить усилия по восстановле-
нию страны, ее экономики и социальной структу-
ры, и мы все будем этому содействовать. Им необ-
ходимо будет применить прагматический подход к 
решению сложных политических проблем в сильно 
изменившихся за годы конфликта условиях. Начать 
закладывать основу для решения всех этих вопро-
сов необходимо уже сейчас, и мы считаем, что вско-
ре, как оптимистично заметил в разговоре со мной 
один йеменский лидер, мы станем свидетелями вос-
становления в Йемене цивилизованной обществен-
ной жизни. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Гриффитса за его доклад. 

Сейчас я предоставляю слово г-же Мюллер. 

Г-жа Мюллер  (говорит по-английски): Каж-
дый месяц в Йемене около 250 гуманитарных пар-
тнеров содействуют Организации Объединенных 
Наций в оказании помощи 13 миллионам человек 
в этой стране. Мы проводим крупнейшую в мире 
гуманитарную операцию в чрезвычайно сложных 
условиях, когда ситуация, казалось бы, ухудшается 
с каждым днем. Поэтому гуманитарные организа-
ции последовательно выступают за принятие мер 
по пяти приоритетным направлениям: во-первых, 
обеспечение соблюдения норм международного 
гуманитарного права и защита гражданских лиц; 
во-вторых, обеспечение беспрепятственного гу-
манитарного доступа; в-третьих, финансирование 
плана гуманитарного реагирования Организации 
Объединенных Наций; в-четвертых, оказание со-
действия в экономической сфере; и, в-пятых, дости-
жение прогресса на пути к политическому урегули-
рованию. Если эти меры будут реализованы в пол-
ном объеме, то они сразу же позволят значительно 
облегчить страдания людей и помогут заложить 
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основу для достижения прочного мира. Я хотела бы 
коснуться вопроса о том, каково положение дел с 
этими пятью приоритетами на сегодняшний день. 

В первую очередь я рассмотрю вопрос о соблю-
дении норм международного гуманитарного права 
и защите мирных граждан. Каждый месяц Совет 
слышит о примерах разрушительных последствий 
войны для гражданского населения и гражданской 
инфраструктуры. Нападения продолжают причи-
нять ущерб мирному населению по всей стране. 
Два дня назад артиллерийские снаряды попали в 
рынок в Сааде. Согласно первоначальным сообще-
ниям, в результате этого нападения погибли и полу-
чили ранения десятки гражданских лиц. Две неде-
ли назад в результате нападения в провинции Таиз 
был причинен серьезный ущерб больнице в городе 
Моха. Это единственное медицинское учреждение, 
предоставляющее бесплатную неотложную хирур-
гическую помощь в этом районе. Его закрытие ли-
шило местное население доступа к этим услугам 
до тех пор, пока больница вновь не открылась не-
сколько дней назад. Удивительно, что, хотя во вре-
мя нападения пациенты и медицинский персонал 
находились на территории больницы, никто из них 
не погиб и не получил ранений. За последний месяц 
мы также получали сообщения о гибели рыбаков в 
результате авиационных ударов. Снаряды попада-
ют в дома мирных жителей и в места размещения 
перемещенных семей. Мирные жители также по-
гибают и получают ранения в результате примене-
ния наземных мин и других взрывных устройств. 
Эти события происходят на регулярной основе, что 
должно тревожить всех нас. 

Страдают не только йеменцы. Мигранты и 
ищущие убежища лица, главным образом из стран 
Африканского Рога, продолжают прибывать в Йе-
мен. По оценкам Международной организации по 
миграции, в этом году в Йемен прибудет более чем 
160 000 мигрантов. Они сталкиваются с жестоким 
обращением ужасающих масштабов, включая изна-
силования, пытки и экономическую эксплуатацию 
со стороны торговцев людьми. Война не обошла 
стороной ни мигрантов, ни лиц, ищущих убежища. 
Например, жертвами нападения в Сааде в начале 
этой недели стали в том числе граждане Эфиопии 
и Сомали. Их бедственное положение сейчас при-
влекает все больше внимания. Несмотря на эти и 
другие инциденты, есть также некоторые признаки 
прогресса. Число жертв среди гражданского насе-

ления в октябре было ниже, чем в любом другом 
месяце этого года, тогда как сентябрь был самым 
смертоносным месяцем для гражданских лиц в этом 
году. Мы надеемся, что масштабы насилия будут и 
впредь сокращаться. Мы вновь призываем стороны 
выполнять свои обязательства по международному 
гуманитарному праву и постоянно уделять внима-
ние защите гражданского населения и гражданской 
инфраструктуры. 

Вторая область приоритетных действий — это 
обязанность всех сторон содействовать оказанию 
чрезвычайной гуманитарной помощи. Однако гу-
манитарный доступ остается огромной проблемой 
в Йемене, особенно в районах, контролируемых 
движением «Ансар Аллах». В последнее время про-
изошли некоторые ограниченные улучшения — на-
пример, за последние несколько недель руководство 
«Ансар Аллах» позволило начать осуществление 
большего числа проектов неправительственных ор-
ганизаций (НПО), и мы слышали заверения по ряду 
других вопросов. Однако, несмотря на эти завере-
ния, руководство «Ансар Аллах» продолжает вво-
дить все больше ограничений в отношении гумани-
тарной деятельности. Эти ограничения регулярно 
препятствуют оказанию помощи миллионам лю-
дей. Хотя партнеры по-прежнему могут оказывать 
помощь, это требует постоянного взаимодействия 
на всех уровнях, что зачастую приводит к неприем-
лемым задержкам для людей, нуждающихся в этой 
помощи. 

Хотя некоторые проекты недавно были утверж-
дены, руководство «Ансар Аллах» по-прежнему 
блокирует или задерживает осуществление поло-
вины всех проектов НПО в районах, находящихся 
под контролем движения. Кроме того, часто блоки-
руется оценка и мониторинг потребностей. В ряде 
случаев сотрудники Организации Объединенных 
Наций и НПО были вынуждены покинуть Йемен, 
зачастую без уважительной причины. Все виды гу-
манитарных перевозок на севере страны, включая 
доставку жизненно важной помощи, систематиче-
ски блокируются. Даже после получения разреше-
ний на передвижение партнеры могут столкнуть-
ся с произвольными отказами или задержками на 
контрольно-пропускных пунктах. Власти, свя-
занные с «Ансар Аллах», также часто пытают-
ся вмешиваться в гуманитарные операции, в том 
числе влиять на выбор получателей помощи или 
партнеров-исполнителей. 
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Кроме того, руководство «Ансар Аллах» про-
должает свою кампанию по принуждению гумани-
тарных партнеров к работе на условиях, которые, 
в случае их принятия, противоречили бы гумани-
тарным принципам и почти наверняка привели бы 
к утрате финансирования и закрытию программ. 
Мы также наблюдаем тревожный рост насилия и 
преследований в отношении гуманитарных работ-
ников в районах, контролируемых «Ансар Аллах». 
За последние три месяца было зарегистрировано 
60 отдельных случаев нападений на гуманитарный 
персонал, его запугиваний и задержаний и других 
форм жестокого обращения с ним. В ряде случаев 
разграбление гуманитарных грузов и захват гу-
манитарных помещений препятствовали доставке 
жизненно важной помощи и услуг. 

Все эти очень серьезные вопросы, которые я 
только что упомянула, прямо, ясно и неоднократно 
обсуждались с движением «Ансар Аллах». Хотя по 
итогам постоянного взаимодействия было сделано 
несколько шагов вперед, гуманитарная оперативная 
обстановка на севере страны остается чрезвычайно 
сложной. Начиная думать о плане гуманитарного 
реагирования на следующий год и о нашей спо-
собности обеспечить его финансирование, мы ис-
кренне надеемся, что руководство «Ансар Аллах» 
прислушается к нам и изменит курс в соответствии 
со своими обязательствами по международному гу-
манитарному праву. 

Кроме того, мы надеемся, что «Ансар Аллах» 
позволит Организации Объединенных Наций про-
вести давно запланированную оценку состояния 
нефтеналивного танкера «FSO SAFER». Танкер 
«FSO SAFER» по-прежнему создает серьезную 
угрозу экологической и гуманитарной катастрофы 
в Красном море, однако такой катастрофы можно 
избежать. Наша группа по оценке по-прежнему го-
това к развертыванию в течение трех недель. 

Проблемы с доступом в районы, контролируе-
мые правительством, носят иной характер. Мы по-
прежнему ищем более быстрый и рациональный 
подход к правительственным процессам утверж-
дения гуманитарных проектов, а также пытаемся 
ускорить доставку гуманитарных грузов в порт 
Аден. 

Третий момент, на котором я хотела бы оста-
новиться, касается финансирования плана гумани-
тарного реагирования. Как сообщил Совету в про-

шлом месяце заместитель Генерального секретаря 
Лоукок (см. S/PV.8642), с сентября этого года новое 
финансирование, в частности со стороны Королев-
ства Саудовской Аравии, Объединенных Арабских 
Эмиратов, Кувейта и Соединенных Штатов, позво-
лило учреждениям возобновить приостановленные 
программы. Это означает, что дети вновь регулярно 
проходят регулярную вакцинацию, медицинские 
учреждения получают необходимые материалы, 
центры лечения недоедания возобновляют работу. 
С учетом того, что план гуманитарного реагирова-
ния на сегодняшний день профинансирован более 
чем на 70 процентов, деятельность по оказанию 
помощи опирается на гораздо более прочную фи-
нансовую основу, чем несколько месяцев назад. 
Мы признательны всем донорам за их постоянную 
поддержку. 

Четвертый приоритет — это экономика, кото-
рая является одним из ключевых факторов удов-
летворения гуманитарных потребностей. Йемен 
импортирует почти все, включая продовольствие, 
топливо и медикаменты. Это означает, что обмен-
ный курс имеет огромное значение для жизни лю-
дей и их доступа к товарам, необходимым для вы-
живания. В настоящее время этот курс колеблется 
в диапазоне от 540 до 575 риалов за доллар США. 
Это лучше, чем 595 в прошлом месяце, но все же 
более чем в два раза превышает докризисный уро-
вень. Мы продолжаем призывать к осуществлению 
регулярной программы валютных вливаний в йе-
менскую экономику в целях стабилизации обмен-
ного курса и содействия обеспечению доступности 
товаров и услуг. 

В прошлом месяце мы также представили Со-
вету обновленную информацию о последствиях 
острой нехватки топлива, вызванной строгим со-
блюдением правительственных постановлений о 
коммерческом импорте топлива. Топливо необхо-
димо для доставки продовольствия на рынки, выка-
чивания питьевой воды и обеспечения электроэнер-
гией водоочистных систем. С тех пор нехватка то-
плива значительно уменьшилась, а цены на топли-
во снизились, хотя улучшение ситуации в сельских 
районах требуется больше времени. Как только что 
сообщил членам Совета Специальный посланник 
Гриффитс, стороны также тесно сотрудничали с его 
Канцелярией в целях разработки механизма, кото-
рый позволит обеспечить поставку топлива в необ-
ходимых объемах во все порты, в том числе в Хо-
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дейду. Мы высоко оцениваем гибкость, проявлен-
ную всеми заинтересованными сторонами в этом 
важнейшем вопросе. Крайне важно, чтобы постав-
ки топлива и других товаров первой необходимости 
не прекращались. На этой неделе заместитель Ге-
нерального секретаря Лоукок находился в регионе 
и в позитивном ключе обсудил с правительством 
Йемена топливные и экономические вопросы. 

Пятый и последний приоритет — это необходи-
мость достижения прогресса на пути к политиче-
скому урегулированию и, в конечном счете, к миру. 
Мы все согласны с тем, что для того, чтобы кризис 
в конце концов закончился, Йемену необходимо по-
литическое решение. Члены Совета также только 
что заслушали краткое изложение Специальным 
посланником Гриффитсом ряда весьма обнадежи-
вающих событий в этой связи. Мы приветствуем 
эти шаги и присоединяемся к миллионам йеменцев 
в надежде на то, что это признак еще большего про-
гресса в будущем. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Мюллер за ее выступление. 

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями. 

Г-жа Крафт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Мы благодарим Специаль-
ного посланника Гриффитса и помощника Гене-
рального секретаря Мюллер за их брифинги и за 
достойную похвалы работу, которую продолжают 
выполнять их сотрудники. 

Соединенные Штаты приветствуют подписание 
Эр-Риядского соглашения между правительством 
Йеменской Республики и Южным переходным со-
ветом. Формирование нового представительного 
кабинета министров поможет создать такое пра-
вительство, которое будет лучше представлять йе-
менский народ. Мы призываем стороны оперативно 
выполнить условия этого соглашения. Возвращение 
правительства Йемена во временную столицу Аден 
и реинтеграция сил, находящихся под контролем 
правительства на юге страны, являются важными 
шагами на пути к более широкому политическому 
урегулированию. Заслуживающая похвалы работа 
Саудовской Аравии и йеменских сторон позволи-
ла добиться жизненно важного прогресса. Теперь, 
при поддержке Южного переходного совета, прави-
тельство Йемена может переключить свое внима-

ние на диалог с хуситами в целях прекращения это-
го ужасного конфликта, в результате которого, как 
свидетельствуют последние доклады, с 2015 года 
погибло более 100 000 женщин, детей и мужчин. 

Мы приветствуем сделанное сегодня Специ-
альным посланником Гриффитсом заявление о про-
грессе, благодаря которому суда, перевозящие то-
пливо, смогут заходить в порт Ходейда. Нас также 
обнадеживает прогресс, достигнутый в последнее 
время Миссией Организации Объединенных На-
ций по поддержке осуществления Соглашения по 
Ходейде и генерал-лейтенантом Гухой в создании 
наблюдательных пунктов для надзора за выполне-
нием Соглашения по Ходейде. Мы призываем все 
стороны защищать персонал Миссии при выполне-
нии им своих обязанностей. Однако осуществление 
Соглашения по Ходайде не должно препятствовать 
более широким усилиям, направленным на дости-
жение всеобъемлющей политической договоренно-
сти. В то время, как стороны ведут диалог с целью 
прекращения конфликта, для преодоления ситуа-
ции, ставшей самым тяжелым в мире гуманитар-
ным кризисом, по-прежнему необходимы финансо-
вые взносы государств-членов. Мы рады слышать, 
что благодаря взносам, сделанным осенью текуще-
го года для финансирования плана гуманитарного 
реагирования Организации Объединенных Наций, 
удалось вновь приступить к полноценному осу-
ществлению нескольких важнейших гуманитарных 
программ, реализация которых могла быть прекра-
щена из-за нехватки финансовых средств. 

Мы гордимся тем, что неизменно являемся од-
ним из доноров, которые выделяют наибольший 
объем средств для осуществления гуманитарной 
деятельности в Йемене, особенно потому, что про-
граммы, которые Соединенные Штаты финансиру-
ют по линии Организации Объединенных Наций и 
многочисленных неправительственных организа-
ций, оказывают существенное положительное воз-
действие на жизнь простых йеменцев. В этой связи 
можно привести два примера. Недавно один из на-
ших партнеров-исполнителей провел лечение более 
16 000 человек от инфекционных и неинфекционных 
заболеваний. В качестве второго примера можно от-
метить то, что этот же партнер по гуманитарной де-
ятельности улучшил условия доступа к безопасной 
питьевой воде для 24 000 человек. Именно благодаря 
таким добросовестным усилиям удается обеспечи-
вать тысячи йеменцев, оказавшихся в уязвимом по-
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ложении, крайне необходимыми ресурсами. Однако 
мы все больше обеспокоены ограничениями доступа 
для оказания гуманитарной помощи на севере Йе-
мена. Чтобы гуманитарные организации могли вы-
полнять свою жизненно важную работу, они должны 
иметь возможность действовать свободно и само-
стоятельно, придерживаясь принципов гуманности, 
независимости, нейтралитета и беспристрастности. 
Недавние события в Йемене обнадеживают, и мы на-
деемся, что они приведут к дальнейшей деэскалации 
обстановки по всей стране. Это, разумеется, помо-
жет Специальному посланнику Гриффитсу и его со-
трудникам активизировать политический процесс, а 
также, что еще более важно, создать условия для до-
стойного возвращения йеменского народа, и мы наде-
емся на прогресс на этом пути в предстоящие недели 
и месяцы. 

Г-н Полянский (Российская Федерация): Бла-
годарим Специального посланника Генерального 
секретаря по Йемену г-на Мартина Гриффитса и по-
мощника Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам г-жу Урсулу Мюллер за всесторонний об-
зор ситуации в политической и гуманитарной сфе-
рах Йемена. 

Ситуация в Йеменской Республике, как мы ус-
лышали от сегодняшних докладчиков, вызывает 
самую серьезную обеспокоенность, в особенности 
тревожным является положение в гуманитарной 
сфере. Несмотря на предпринимаемые усилия — 
как по линии Организации Объединенных Наций, 
так и по двусторонним каналам государств-чле-
нов, – осуществление Стокгольмских договоренно-
стей пробуксовывает. В свете этого рассматриваем 
подписание 5 ноября в Эр-Рияде соглашения между 
международно-признанным правительством Йеме-
на и Южным переходным советом как важный шаг 
в направлении консолидации йеменского общества, 
позитивный пример выхода на столь необходимые 
в нынешних йеменских реалиях взаимоприемле-
мые развязки и компромиссы. Хотели бы особо от-
метить посредническую роль Саудовской Аравии, 
которая внесла значительный вклад в достижение 
упомянутых межйеменских договоренностей, а 
также взяла на себя функции мониторинга хода их 
практической реализации. Отмечаем и конструк-
тивные подходы Объединенных Арабских Эмира-
тов к этому процессу. 

Рассчитываем, что проявленная йеменскими 
сторонами способность договариваться и находить 
общие знаменатели будет способствовать скорей-
шему политическому урегулированию затянувше-
гося военно-политического конфликта. В этой свя-
зи поддерживаем посреднические усилия Мартина 
Гриффитса по выведению участников конфликта 
на осознание бесперспективности силового реше-
ния, достижение повсеместного прекращения огня 
и выработку мер по укреплению доверия. Россия 
с самого начала йеменского конфликта выступала 
исключительно за его политико-дипломатическое 
решение через инклюзивный диалог всех без ис-
ключения йеменских сил. Продолжаем оказывать 
содействие, в том числе через контакты со всеми 
политическими силами страны и заинтересованны-
ми сторонами, настраивая их на конструктивные 
подходы и отказ от силовых решений. 

Шансы добиться подвижек в Ходейде и во все-
объемлющем йеменском политическом урегули-
ровании, над которыми работает Специальный 
посланник, сохраняются. Международное сообще-
ство должно продолжить коллективные шаги, что-
бы перевести конфликт в политическое русло и 
оказать необходимую помощь миллионам йемен-
ских жителей, которые остро нуждаются в том или 
ином виде помощи, голодают, не имеют возможно-
сти получить необходимые медицинские услуги и 
лекарства. Призываем все стороны к повсеместной 
деэскалации, что позволит вплотную заняться вы-
правлением гуманитарной катастрофы в стране, о 
масштабах которой сегодня говорила Урсула Мюл-
лер. Оказание гуманитарного содействия Йемену 
должно быть одним из приоритетных направлений 
нашей работы. Подчеркиваем: гуманитарная по-
мощь, поступающая в Йемен из-за рубежа, должна 
распределяться на недискриминационной основе 
среди всего населения во всех частях страны, вне 
зависимости от того, под чьим контролем находится 
та или иная территория. Выступаем за безусловное 
соблюдение положений международного гумани-
тарного права и обеспечение беспрепятственного 
гуманитарного доступа во все районы страны. 

Вынуждены констатировать, что вооруженное 
противостояние в Йеменской Республике способ-
ствует дальнейшему укреплению там позиций тер-
рористических группировок. Основываясь на сирий-
ском опыте, знаем, что бороться с боевиками нужно 
сейчас, не откладывая это дело на потом. Чем раньше 
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все йеменские партии объединят свои усилия по про-
тиводействию угрозе терроризма, тем меньше будет 
у радикалов шансов удержать занятые ими позиции. 

В заключение хотели бы напомнить о резо-
люции 598 (1987) Совета Безопасности, которая 
поручила Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций во взаимодействии с регио-
нальными государствами разработать архитектуру 
безопасности и доверия в регионе. В этом контек-
сте все большую актуальность приобретает уже из-
вестная российская концепция коллективной без-
опасности в зоне Персидского залива, которая как 
раз направлена на разблокировку конфликтных си-
туаций, разработку мер доверия и контроля. Вновь 
призываем все заинтересованные стороны изучить 
этот документ и подключиться к коллективной ра-
боте, направленной на поиск взаимоприемлемых 
решений региональных проблем. Нужно срочно 
совместными усилиями оздоровить атмосферу, ко-
торая позволит посланникам Организации Объеди-
ненных Наций вести сфокусированную работу по 
урегулированию конфликтов. 

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного посланника Генерального секретаря по Йемену 
г-на Мартина Гриффитса и помощника Генерально-
го секретаря по гуманитарным вопросам и замести-
теля Координатора чрезвычайной помощи г-жу Ур-
сулу Мюллер за их весьма полезные выступления. 

Я остановлюсь на двух аспектах: на событиях в 
политической сфере и в области безопасности и на 
гуманитарной ситуации. Сегодня, в ходе нашего за-
седания, мы можем отметить, что в Йемене происхо-
дят конструктивные и позитивные события, к кото-
рым относится, в частности, успешное подписание 
5 ноября в Эр-Рияде соглашения между правитель-
ством Йемена и Южным переходным советом. Мы 
высоко оцениваем роль Королевства Саудовская 
Аравия и его готовность возглавить переговоры и 
добиться успеха в достижении соглашения. Подпи-
сание Эр-Риядского соглашения и осуществление 
первого из его положений, в соответствии с кото-
рым правительство Йемена приступило к работе 
во временной столице страны, городе Аден, ясно 
свидетельствуют о том, что Королевство Саудов-
ская Аравия и государства Коалиции в поддержку 
законности в Йемене стремятся к восстановлению в 
этой стране безопасности и стабильности. 

Мы надеемся, что благодаря этому соглашению 
удастся повысить уровень доверия, а также под-
держки, оказываемой в осуществлении Стокголь-
мского соглашения, что позволит проложить путь к 
всеобъемлющему политическому урегулированию 
кризиса на основе трех согласованных элементов: 
инициативы Совета сотрудничества стран Залива и 
механизма ее осуществления, итогов Конференции 
по национальному диалогу и соответствующих ре-
золюций Совета Безопасности, в частности резолю-
ции 2216 (2015). 

Мы приветствуем представленную г-ном Гриф-
фитсом информацию о заметном и явном сокраще-
нии числа военных операций в Ходейде. Эти сооб-
щения являются обнадеживающими. Мы надеемся, 
что эта тенденция сохранится и приведет к диалогу 
и конструктивным переговорам. Мы также под-
тверждаем готовность Кувейта принять у себя йе-
менские стороны под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций в целях достижения окончательного 
и всеобъемлющего урегулирования этого кризиса. 

Что касается гуманитарной сферы, то в ре-
зультате позитивного развития событий в Йемене 
гуманитарные учреждения, как и ожидалось, воз-
обновили свою деятельность в ряде областей, при 
этом также увеличилось финансирование плана 
гуманитарного реагирования на 2019 год. С начала 
кризиса Кувейт обещал выделить в общей слож-
ности 600 млн долл. США в поддержку гумани-
тарной деятельности Организации Объединенных 
Наций в Йемене, из которых мы уже перечислили 
350 млн долл. США международным организациям 
и учреждениям, занимающимся оказанием чрезвы-
чайной помощи, и планируем перечислить остав-
шиеся средства. В этой связи мы вновь подтверж-
даем, насколько важно устранить все препятствия 
для доставки гуманитарной помощи и сотрудни-
чать с гуманитарными учреждениями, в частности 
со Всемирной продовольственной программой. Мы 
глубоко обеспокоены создаваемыми препятствия-
ми в районах, находящихся под контролем хуситов, 
о чем упомянула г-жа Мюллер в своем брифинге. 
Поэтому мы подчеркиваем важность обеспечения 
того, чтобы все йеменские стороны соблюдали 
нормы международного гуманитарного права и по-
зволяли гуманитарным учреждениям свободно, не-
зависимо и объективно выполнять стоящие перед 
ними задачи. 
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Мы высоко оцениваем конструктивную роль, 
которую сыграло недавно правительство Йемена, 
разрешив десяти нефтяным танкерам войти в терри-
ториальные воды страны. Как отметила г-жа Мюл-
лер, это позитивно сказалось на решении проблемы 
нехватки нефти в стране. Мы сожалеем о том, что, 
несмотря на неоднократные просьбы Организации, 
эксперты Организации Объединенных Наций не 
смогли получить доступ к плавучему нефтеналив-
ному танкеру «FSO SAFER», который находится в 
порту Рас-Иса, для проведения необходимой ин-
спекции и оценки, что создает угрозу неминуемой 
экологической катастрофы в Красном море. 

В заключение мы хотели бы вновь заявить о сво-
ей позиции, согласно которой этот кризис не может 
быть урегулирован военным путем. Мы призываем 
все йеменские стороны полностью выполнить три 
основных компонента Стокгольмского соглашения, 
с тем чтобы поддержать Специального посланника 
в его усилиях по достижению политического урегу-
лирования на основе трех согласованных опорных 
элементов: прекращения кризиса, сохранения не-
зависимости, суверенитета и территориальной це-
лостности Йемена и обеспечения невмешательства 
в его внутренние дела. 

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Я хотел бы поблагодарить г-на Гриф-
фитса и г-жу Мюллер за их выступления. 

День ото дня становится все более очевидной 
необходимость поиска политического способа уре-
гулирования йеменского кризиса. В своем высту-
плении Специальный посланник Генерального се-
кретаря по Йемену явно продемонстрировал нали-
чие позитивных и обнадеживающих признаков де-
эскалации, и эту динамику необходимо сохранить 
и воплотить в ощутимый прогресс на местах, с тем 
чтобы добиться значительного сокращения мас-
штабов боевых действий. Мы приветствовали при-
нятие Эр-Риядского соглашения, которое является 
важным шагом в урегулировании кризиса и способ-
ствует сохранению единства и территориальной це-
лостности Йемена. Теперь необходимо обеспечить 
его полное выполнение. 

Необходимо без проволочек и предварительных 
условий возобновить обсуждение вопроса о всеобъ-
емлющем и инклюзивном политическом урегули-
ровании. Организация Объединенных Наций при-
звана играть существенно важную роль в качестве 

посредника и наблюдателя за этим процессом поис-
ка политического решения и его осуществлением. 
Политическое урегулирование представляет собой 
единственный путь выхода из этого конфликта для 
йеменского народа, который продолжает страдать в 
результате катастрофической гуманитарной ситуа-
ции. Соблюдение международного гуманитарного 
права не подлежит обсуждению — оно является 
обязательным для всех. Речь идет, с одной сторо-
ны, о необходимости обеспечения защиты граж-
данского населения, в том числе гуманитарного и 
медицинского персонала, а также объектов граж-
данской инфраструктуры и, с другой стороны, о не-
обходимости гарантировать полный гуманитарный 
доступ. Это является обязанностью всех сторон в 
конфликте. Растущее число ограничений, которые 
вводятся хуситами в отношении деятельности гу-
манитарных организаций, не позволяет миллио-
нам людей получить помощь, и это неприемлемо. 
Эффективная координация усилий по оказанию 
помощи должна быть приоритетной задачей, и не-
обходимо сделать все, что в наших силах, для ока-
зания содействия гуманитарным организациям в 
их работе. Крайне важно также обеспечить доступ 
специалистов Организации Объединенных Наций 
к нефтеналивному танкеру «FSO SAFER», кото-
рый представляет собой серьезную потенциальную 
угрозу для окружающей среды. Разлив нефти мо-
жет привести к катастрофическим последствиям 
для всего региона. 

Совет может рассчитывать на то, что Франция 
будет и впредь принимать всестороннее участие в 
поисках путей политического урегулирования йе-
менского кризиса как в рамках Совета, так и в рам-
ках более широких усилий по содействию ослабле-
нию напряженности в регионе. 

Г-н Угарельи (Перу) (говорит по-испански): 
Г-жа Председатель, мы хотели бы поблагодарить 
Вас за проведение этого заседания, а также выра-
зить признательность Специальному посланнику 
Мартину Гриффитсу и помощнику Генерального 
секретаря Урсуле Мюллер за представленную ими 
ценную информацию. 

Перу внимательно следит за развитием собы-
тий в Йемене. Очевидно, что за последние месяцы 
на местах был достигнут прогресс и сократились 
масштабы насилия. Однако при этом положение в 
целом остается неопределенным, и миллионы лю-
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дей живут в условиях крайней уязвимости. Сегодня 
утром г-н Гриффитс отметил некоторые позитив-
ные политические признаки, которые дают нам ос-
нования для осторожного оптимизма. Если мы вос-
пользуемся данной ситуацией и будем действовать 
оперативно и прагматично, то это может привести 
к достижению ощутимого прогресса на пути к уста-
новлению прочного мира в Йемене. Это, в частно-
сти, касается вновь продемонстрированной некото-
рыми основными заинтересованными сторонами в 
конфликте готовности участвовать в диалоге, чему 
способствовали достигнутые недавно обнадежи-
вающие договоренности на юге Йемена, о которых 
всем нам известно. 

Перу призывает стороны и впредь придержи-
ваться данного курса на сближение и преодоление 
обостренного чувства недоверия, которое до сих 
пор сохраняется в их отношениях, для чего крайне 
необходимо проявить подлинную приверженность 
таким усилиям в духе доброй воли и без предва-
рительных условий. Чрезвычайно важно добиться 
прогресса в этом отношении ввиду сохраняющейся 
угрозы повсеместного голода, постоянно регистри-
руемых новых случаев заболевания холерой и раз-
вала системы государственных услуг и экономики 
страны, которые унесли больше жизней, чем воен-
ные действия. Поэтому мы должны последователь-
но брать на себя ответственность по защите наи-
более уязвимых граждан страны, для чего необхо-
димо, в частности, устранить все препятствия для 
оказания помощи и все угрозы для работы гумани-
тарного персонала. В частности, мы настоятельно 
призываем руководство «Ансар Аллах» содейство-
вать доставке гуманитарной помощи Организаци-
ей Объединенных Наций и другими субъектами на 
контролируемую этим движением территорию и 
воздерживаться от установления условий, касаю-
щихся места доставки, видов или получателей та-
кой помощи. 

Мы подчеркиваем также, что порты, аэропорты 
и наземные маршруты в Йемене должны оставать-
ся открытыми и функционировать в соответствии с 
указанием Совета, содержащимся в его различных 
заявлениях. Открытие аэропорта в Сане для до-
ставки предметов снабжения медицинского назна-
чения и создание возможностей для чрезвычайной 
гуманитарной эвакуации имеет особенно важное 
значение, и мы рассчитываем, что арабская коали-
ция и другие соответствующие субъекты проявят 

больше гибкости в этом деликатном вопросе. Мы 
приветствуем также недавние поставки топлива в 
Йемен, однако в то же время призываем к поиску 
комплексных решений, которые позволят избежать 
новых случаев нехватки топлива в будущем. В этой 
связи мы считаем крайне важным обеспечить, что-
бы международное сообщество продолжало содей-
ствовать стабилизации и оживлению йеменской 
экономики, с тем чтобы сохранить тенденцию к 
укреплению национальной валюты, которая отме-
чается в последние несколько недель, и сдержать 
инфляцию, от которой серьезно пострадали бед-
нейшие слои населения. 

В заключение я хотел бы подтвердить, что 
Перу всецело поддерживает г-на Гриффитса в его 
усилиях по предотвращению дальнейшей эскала-
ции напряженности и содействию диалогу между 
сторонами, а также неизменно привержено делу 
защиты гражданских лиц в любых ситуациях и 
обстоятельствах. 

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Ре-
спублика) (говорит по-испански): Я благодарю 
г-на Мартина Гриффитса и г-жу Урсулу Мюллер за 
их сообщения. 

Достигнутое путем переговоров политическое 
соглашение как основа для всеобъемлющего диало-
га является единственным способом урегулирова-
ния споров и удовлетворения законных интересов 
всех йеменцев, в том числе жителей южных райо-
нов страны. Поэтому мы отмечаем усилия, прила-
гаемые в регионе в целях установления мира в ин-
тересах народа Йемена. 

Мы с оптимизмом смотрим на достигнутый 
прогресс и хотели бы поблагодарить Королевство 
Саудовская Аравия за посреднические усилия, ко-
торые помогли подписать в Эр-Рияде соглашение 
между правительством Йемена и Южным пере-
ходным советом. Это соглашение знаменует собой 
переломный момент, создающий возможности для 
проведения более широких консультаций, которые 
могли бы заложить основу для достижения мира на 
всей территории Йемена. 

Приветствуя все усилия по проявлению сдер-
жанности, которые привели к сокращению числа 
воздушных ударов в Йемене и за его пределами, мы 
подчеркиваем, что защита гражданского населения 
и гражданской инфраструктуры является осново-
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полагающим принципом международного гумани-
тарного права, и поэтому осуждаем нападения, со-
вершаемые по всей стране. 

Переходя к теме осуществления Соглашения по 
Ходейде, мы повторяем призыв к сторонам соблюдать 
режим прекращения огня в этой мухафазе и гаранти-
ровать сотрудникам Механизма Организации Объ-
единенных Наций по контролю и инспекциям в Йеме-
не необходимую свободу передвижения, с тем чтобы 
они могли осуществлять необходимое наблюдение. 
На этом решающем этапе сторонам как никогда необ-
ходимо воздерживаться от эскалации ситуации. 

Мы хотели бы особо отметить положение вну-
тренне перемещенных в результате войны лиц, ми-
грантов и беженцев, многие из которых — это жен-
щины и дети, а также исключительную работу, про-
водимую учреждениями Организации Объединен-
ных Наций и неправительственными организация-
ми по оказанию помощи этим уязвимым группам. 
Наряду с этими усилиями, необходимо обеспечить 
гуманитарный доступ и гарантии безопасности. 

Видное место в повестке дня должны занимать 
гуманитарные потребности женщин, детей и дру-
гих уязвимых групп населения, и Йемену также 
необходимо оказать поддержку в улучшении эко-
номической ситуации, чтобы он мог удовлетворять 
основные потребности своего народа. Позвольте 
мне также выразить нашу озабоченность в связи с 
тем, что Организации Объединенных Наций до сих 
пор не предоставлен доступ в Ходейде к заброшен-
ному танкеру «FSO SAFER» — судну для хранения 
и выгрузки нефти. Мы не должны допустить раз-
лива нефти, который мог бы привести к беспреце-
дентной экологической катастрофе в Красном море, 
и мы призываем все стороны, особенно хуситов, 
предоставить группе Организации Объединенных 
Наций по оценке доступ к танкеру. 

Участники заседаний Совета неоднократно 
били тревогу по этому поводу, но все было безре-
зультатно. Крайне важно, чтобы в свете прогресса 
на пути к миру в Йемене продолжались усилия по 
поиску политического решения, в том числе по-
средством активного участия женщин и молодежи 
в процессах урегулирования конфликта в Йемене. 

Перед лицом ситуации, от которой страда-
ет народ Йемена, Совет продолжает выступать 
единым фронтом и признает, что единственный 

ответ — это политическое решение, которое раз 
и навсегда заложит основу для прекращения 
конфликта. 

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Делегация Китая хотела бы поблагода-
рить Специального посланника Мартина Гриффит-
са и помощника Генерального секретаря Урсулу 
Мюллер за их сообщения. 

Китай поддерживает деятельность Специально-
го посланника Гриффитса по содействию политиче-
скому процессу в Йемене и высоко оценивает не-
устанные усилия Организации Объединенных На-
ций и ее соответствующих учреждений по улучше-
нию гуманитарной обстановки в стране. В послед-
нее время появились признаки того, что ситуация 
в Йемене улучшается. Организация Объединенных 
Наций и страны региона должны воспользоваться 
этой возможностью и вновь призвать йеменские 
стороны урегулировать свои разногласия и стре-
миться к скорейшему возобновлению всеобъемлю-
щего процесса политического урегулирования. 

Китай приветствует тот факт, что недавно пра-
вительство Йемена и Южный переходный совет 
официально подписали Эр-Риядское соглашение. 
Мы воздаем должное Саудовской Аравии и другим 
соответствующим странам за их позитивную роль 
в этом отношении. Мы надеемся, что это послужит 
хорошим примером переговорных решений, до-
стигнутых на основе диалога. 

Китай поддерживает усилия Специального по-
сланника Гриффитса по подготовке к новому ра-
унду мирных переговоров. Йеменские стороны 
должны воздерживаться от любых действий, кото-
рые могут привести к эскалации напряженности, и 
поддерживать импульс на пути к политическому 
урегулированию. 

С тех пор, как Стокгольмское соглашение было 
заключено около года назад, оно играло важную 
роль в улучшении ситуации в Ходейде и реализа-
ции политического процесса в Йемене. Мы также 
видим, что в настоящее время ситуация в Ходейде 
остается напряженной. Тем не менее Миссия Орга-
низации Объединенных Наций по поддержке осу-
ществления Соглашения по Ходейде (МООНСХ) 
и Координационный комитет по передислокации 
преодолели все трудности и добились ослабления 
напряженности в этом районе. Китай признателен 
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за это. Йеменские стороны должны продемонстри-
ровать политическую волю, прекратить нарушать 
соглашение о прекращении огня и обеспечить пол-
ное осуществление Соглашения по Ходейде. 

Китай поддерживает комитет по обмену за-
ключенными и призывает его продолжать эффек-
тивную деятельность по осуществлению существу-
ющих соглашений. Это также поможет сторонам 
укрепить доверие друг к другу и проложит путь к 
всеобъемлющим политическим переговорам. Совет 
должен сохранять единство в этом вопросе, реши-
тельно поддерживать суверенитет, независимость, 
единство и территориальную целостность Йемена и 
оказывать политическую поддержку дипломатиче-
ским усилиям Организации Объединенных Наций 
и стран региона. 

Недавно послы постоянных членов Совета в Йе-
мене провели в Эр-Рияде встречу со Специальным 
посланником Гриффитсом и Председателем Коор-
динационного комитета по передислокации гене-
рал-лейтенантом Гухой, вновь заявив о своей под-
держке работы комитета. Все члены Совета должны 
работать в тесном взаимодействии со Специальным 
посланником, МООНСХ, Координационным коми-
тетом и странами региона в целях содействия ско-
рейшему восстановлению мира и порядка в Йемене. 

Международное сообщество должно оказать по-
мощь, направленную на улучшение условий жизни 
йеменского народа. Йеменские стороны должны в 
полной мере сотрудничать с гуманитарными опера-
циями Организации Объединенных Наций и други-
ми соответствующими учреждениями. Нынешние 
усилия должны быть сосредоточены на смягчении 
нефтяного кризиса в Йемене, стабилизации курса 
риала и цен в Йемене, борьбе с эпидемией холеры, 
поддержке проектов развития и восстановления, а 
также повышении уровня занятости. 

Китай уже давно работает над оказанием помо-
щи йеменскому народу. Недавно мы вновь оказали 
Йемену помощь по двусторонним каналам, в част-
ности подарили йеменской молодежи спортивные 
товары. Китай и правительство Йемена 31 октября 
подписали соглашение об экономическом и техни-
ческом сотрудничестве, в соответствии с которым 
Йемен получит помощь в объеме 100 млн юаней, 
или 40 млн долл. США, на улучшение экономиче-
ской и гуманитарной ситуации. Китай последова-
тельно придерживается точки зрения, что разви-

тие является эффективным средством достижения 
мира и стабильности в странах, находящихся в со-
стоянии конфликта. 

Китай готов продолжать практическую работу 
на благо йеменского народа, участвовать в восста-
новлении экономики Йемена, укреплять уверен-
ность йеменского народа в своем будущем и вно-
сить конструктивный вклад в скорейшее достиже-
ние прочного мира и стабильности в Йемене. 

Г-н Шихаб (Индонезия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Специального посланни-
ка Мартина Гриффитса и помощника Генерального 
секретаря Урсулу Мюллер из Управления по коор-
динации гуманитарных вопросов за их сегодняш-
ние весьма актуальные сообщения. Мы обрадованы 
этими обнадеживающими новостями, в том числе 
значительным сокращением числа инцидентов в 
области безопасности, о которых сообщил Специ-
альный посланник, особенно в том, что касается 
перспектив продолжения мирных переговоров. Они 
возрождают надежду, которая на протяжении по-
следних нескольких месяцев почти угасла. 

В ответ на их выступления Индонезия хотела 
бы сделать три замечания. Во-первых, мы привет-
ствуем соглашение между правительством Йеме-
на и Южным переходным советом, заключенное в 
Джидде при содействии Королевства Саудовская 
Аравия. Мы благодарим Королевство за его без-
упречную работу в этом отношении. 

Некоторые, вероятно, полагают, что установ-
ленные в Эр-Риядском соглашении сроки и цели 
слишком амбициозны, но многострадальному наро-
ду Йемена необходимы именно амбициозные сро-
ки и цели. Задача заключается в выполнении этого 
соглашения. Индонезия искренне надеется, что оно 
будет выполнено без промедления, служа основой 
для политического урегулирования на националь-
ном уровне. Наша делегация уже неоднократно за-
являла о том, что единственный способ обратить 
вспять гуманитарный кризис и облегчить страда-
ния йеменского народа заключается в достижении 
всеобъемлющего политического урегулирования. 

Это подводит меня к моему второму соображе-
нию. Мы решительно поддерживаем усилия Специ-
ального посланника, направленные на скорейшее 
возобновление переговоров. С момента заключения 
Стокгольмского соглашения прошел почти целый 
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год. Хотя это соглашение до сих пор не выполнено в 
полном объеме, очевидно, что оно вселяет в йеменцев 
надежду. Нет никаких сомнений в том, что без этого 
соглашения положение в Ходейде не улучшилось бы. 

Внутрийеменский политический процесс следу-
ет возобновить с опорой на успехи Стокгольмского и 
Эр-Риядского соглашений и проводить его под эги-
дой Организации Объединенных Наций с участием 
всех законных заинтересованных сторон, включая 
женщин и молодежь. Йеменцам абсолютно необхо-
димо самим нести ответственность за этот процесс и 
его результаты; поэтому мы выступаем за то, чтобы 
этот процесс, проводимый при содействии Органи-
зации Объединенных Наций, направлялся самими 
йеменцами. Кроме того, крайне важно, чтобы резуль-
таты этого процесса, какими бы они ни были, вос-
принимались сторонами правильно и реализовались 
ими надлежащим образом, а также благоприятно 
сказывались на обстановке на местах. Ключевая роль 
в оказании поддержки мирному процессу отведена 
наиболее влиятельным странам региона. Прекраще-
ние огня и конфликта на всей территории страны 
должно стать всеобщей конечной целью. 

В-третьих, необходимо добиться дальнейшего 
прогресса в осуществлении Стокгольмского со-
глашения параллельно с возобновлением полити-
ческого процесса. Этот процесс должен включать 
обмен пленными и проведение диалога по Таизу. 
Мы также рассчитываем на дальнейший прогресс 
в отношении Ходейды, на поддержание режима 
прекращения огня и на демилитаризацию района 
вокруг портов. Значение Ходейды переоценить не-
возможно, и не только потому, что она жизненно не-
обходима для оказания гуманитарной помощи, но и 
потому, что она является источником доходов для 
йеменского народа. Процесс осуществления Сток-
гольмского соглашения срывать нельзя. 

Наконец, наша делегация призывает руковод-
ство движения «Ансар Аллах» обеспечить защиту 
всем гуманитарным работникам, осуществляющим 
свою деятельность на местах, и предоставить им 
беспрепятственный доступ для выполнения ими 
своих задач по оказанию гуманитарной помощи. 

Поскольку это предпоследний брифинг по Йе-
мену в текущем году, Индонезия призывает все сто-
роны приложить в предстоящем месяце максимум 
усилий, с тем чтобы по мере приближения конца 
этого года возродить во всех йеменцах надежду. 

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы поблагодарить 
докладчиков за их подробные отчеты о нынешней 
ситуации в Йемене. Позвольте мне вновь заявить о 
нашей всемерной поддержке усилий Специального 
посланника Мартина Гриффитса и выразить нашу 
признательность всему персоналу Организации 
Объединенных Наций в Йемене за его неустанные 
усилия. 

Сначала я хотела бы заявить о всемерной под-
держке Польшей прогресса, достигнутого на сегод-
няшний день в политической ситуации в Йемене. 
Мы приветствуем, в частности, подписание прави-
тельством Йемена и Южным переходным советом 
Эр-Риядского соглашения и высоко ценим дипло-
матические усилия Королевства Саудовская Ара-
вия, которые сыграли важную роль в достижении 
взаимопонимания между сторонами. Возвращение 
премьер-министра Йемена в Аден знаменует собой 
первый крайне необходимый шаг в осуществлении 
этого соглашения. Мы настоятельно призываем 
все заинтересованные стороны проявлять добрую 
волю, соблюдать условия соглашения и обеспечить 
его своевременное выполнение. 

Эр-Риядское соглашение является важным 
шагом на пути к политическому урегулированию 
конфликта в Йемене. Им создаются возможности 
для возобновления всеохватного политического 
процесса, который позволил бы преодолеть раз-
ногласия и удовлетворить законные интересы всех 
йеменцев. Поэтому мы настоятельно призываем все 
стороны активизировать свое взаимодействие со 
Специальным посланником в духе доброй воли и 
без предварительных условий в целях возобновле-
ния всеобъемлющих переговоров с участием всех 
групп йеменского общества, включая женщин и 
молодежь. 

Помимо инклюзивности, к числу других клю-
чевых факторов восстановления стабильности и 
создания условий, способствующих возобновле-
нию политического процесса, относятся отказ от 
насилия, ослабление напряженности и реализация 
дальнейших мер укрепления доверия. Поэтому сто-
ронам абсолютно необходимо выполнять их обяза-
тельства по Соглашению о Ходейде; обеспечение 
всестороннего выполнения Стокгольмского согла-
шения тоже имеет решающее значение. 
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Что касается гуманитарной ситуации, то несмо-
тря на позитивные события, о которых рассказала 
помощник Генерального секретаря Урсула Мюллер, 
условия жизни йеменского народа в общем остают-
ся крайне тяжелыми. В этой связи мы призываем 
стороны создать условия для безопасного, быстрого 
и беспрепятственного потока во все районы страны 
гуманитарной помощи и гуманитарного персонала, 
способствовать их притоку и незамедлительно от-
менить все ограничения на гуманитарный доступ 
и импорт коммерческих товаров. Мы также насто-
ятельно призываем их уделять приоритетное вни-
мание защите гражданского населения, в том числе 
его наиболее уязвимых групп, в частности женщин 
и детей, и всемерно соблюдать нормы международ-
ного гуманитарного права и права в области прав 
человека. Виновных в их нарушениях надлежит 
привлекать к ответственности. 

Наконец, мне хотелось бы коснуться весьма 
тревожной проблемы, касающейся пришвартован-
ного в Ходейде обветшавшего нефтеналивного тан-
кера «FSO SAFER», образование трещин в котором 
и последующий разлив нефти приведут к беспреце-
дентной экологической и гуманитарной катастро-
фе в Красном море. Мы призываем все стороны, 
особенно движение «Аль-Хуси», безотлагательно 
предоставить группе Организации Объединенных 
Наций по оценке доступ к танкеру. 

Г-н Адом (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Наша делегация благодарит Специ-
ального посланника Генерального секретаря по 
Йемену г-на Мартина Гриффитса и помощника 
Генерального секретаря по гуманитарным вопро-
сам и заместителя Координатора чрезвычайной по-
мощи г-жу Урсулу Мюллер за их содержательные 
брифинги о последних событиях в политической и 
гуманитарной ситуации в Йемене. 

Кот-д’Ивуар приветствует подписание достиг-
нутого 5 ноября в Эр-Рияде соглашения между 
йеменским правительством и сепаратистами Юж-
ного переходного совета. Этим соглашением пред-
усматривается разделение полномочий в заново 
сформированном правительстве и возвращение го-
сударственных институтов во временную столицу 
Аден. Событие это весьма отрадное для йеменского 
народа и для мирного процесса. Переговоры, став-
шие возможными благодаря участию региональных 
субъектов, направляют всем заинтересованным 

сторонам мощный сигнал о необходимости един-
ства действий. Все без исключения заинтересован-
ные стороны следует поощрять к тому, чтобы они 
воспринимали этот успех как возможность преодо-
леть свои разногласия посредством таких согласо-
ванных путем переговоров политических решений, 
которые позволили бы закрепить процесс деэскала-
ции и придать мирному процессу дополнительный 
импульс. К поискам долгожданного мира было бы 
разумно привлечь также женщин и молодежь. Кот-
д’Ивуару хотелось бы, чтобы Эр-Риядское соглаше-
ние служило, прежде всего, опорой для создания 
атмосферы доверия между соответствующими сто-
ронами. Он поддерживает также дипломатические 
инициативы, в частности предпринимаемые под 
эгидой Султаната Оман и нацеленные на содействие 
переговорам региональных субъектов с хуситами. 

Кот-д’Ивуар разделяет обеспокоенность меж-
дународного сообщества особо тревожной гума-
нитарной ситуацией в Йемене. И действительно, 
после нескольких лет конфликта Йемен истощен, и 
по данным учреждений Организации Объединен-
ных Наций 80 процентов населения переживает 
чрезвычайную гуманитарную ситуацию, 10 милли-
онов человек живут в условиях отсутствия продо-
вольственной безопасности и 3,3 миллиона человек 
находятся на положении внутренне перемещенных 
лиц. Поэтому необходимо призвать все стороны 
нынешнего кризиса к соблюдению прав человека и 
норм международного гуманитарного права. В этой 
связи наша страна приветствует принятие 26 сен-
тября Советом по правам человека резолюции 42/2, 
осуждающей нарушения этих международно-пра-
вовых норм. 

Кот-д’Ивуар считает, что необходимо в срочном 
порядке обеспечить полное осуществление Сток-
гольмского соглашения, подписанного в декабре 
2018 года. В этой связи настоятельно необходимо 
обеспечить соблюдение положений Соглашения по 
Ходейде о передислокации войск из портов Ходей-
да, Салиф и Рас-Иса. Осуществление контроля в от-
ношении этих портов, несомненно, является глав-
ной проблемой и основным препятствием в рамках 
процесса полной передислокации войск, базиру-
ющихся в этих портах. Таким образом, создание 
в этих портах местных сил безопасности должно 
позволить активизировать политический процесс. 
Именно поэтому наша страна приветствует сделан-
ное г-ном Гриффитсом сегодня утром заявление о 
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том, что в целях снабжения страны нефтью в порт 
Ходейда вошел нефтяной танкер. Кот-д’Ивуар на-
стоятельно призывает йеменские стороны продол-
жать передислокацию войск из указанных портов 
под эгидой Координационного комитета по пере-
дислокации и в полной мере сотрудничать с Мисси-
ей Организации Объединенных Наций по поддерж-
ке осуществления Соглашения по Ходейде. 

Относительное перемирие, соблюдаемое хусита-
ми с 21 сентября, и освобождение 290 заключенных 
должны подготовить почву для заключения мирного 
соглашения. Мы приветствуем эти события и считаем 
их весьма позитивным шагом вперед. Эти действия 
гуманитарного характера в соответствии со Сток-
гольмским соглашением должны способствовать 
созданию благоприятных условий для продолжения 
обмена заключенными и осуществления заявления 
о взаимопонимании по городу Таиз. Кроме того, для 
Йемена важнейшее значение имеют поддержка и по-
ощрение любых шагов, способствующих появлению 
надежды на мир, стабильность и безопасность. 

В заключение Кот-д’Ивуар хотел бы вновь за-
верить Специального посланника в том, что под-
держивает его неустанные усилия по содействию 
диалогу — который, как Совет надеется, будет пло-
дотворным — между сторонами в интересах окон-
чательного урегулирования конфликта в Йемене. 

Г-н Хойсген (Германия) (говорит по-английски): 
Мы всегда рады видеть г-на Мартина Гриффитса и 
сегодня также были рады узнать его мнение и за-
слушать его оптимистичный брифинг. Я не буду 
вновь перечислять все разнообразные позитивные 
события, я могу лишь повторить сказанное им и 
моим коллегой из Кот-д’Ивуара: необходимо со-
хранить достигнутую динамику как на юге, так и 
на севере страны. В сущности, руководство сторон 
обязано, как отметил г-н Гриффитс, обеспечивать, 
чтобы лидеры всех сторон по-прежнему вносили 
конструктивный вклад посредством диалога и про-
ведения линии на деэскалацию ситуации. 

Я несколько опасался того, что к концу свое-
го весьма интересного выступления г-н Гриффитс 
предложит внести этих лидеров в число номинантов 
на получение следующей Нобелевской премии мира, 
но затем выступление г-жи Урсулы Мюллер охлади-
ло наш пыл. Я всегда рад ее видеть, однако я был во-
все не так рад услышать то, что она сказала. Она на-
помнила нам о гуманитарной ситуации, которая по-

прежнему является самой сложной в современном 
мире. Мы услышали о ряде позитивных событий, 
произошедших в мухафазе Эль-Ходейда, однако там 
по-прежнему гибнет больше всего мирных жителей. 

Что касается гуманитарного доступа, то мне 
пришлось слушать очень внимательно, но я все-
таки услышал, как наш российский коллега ска-
зал, что мы должны обеспечивать безоговорочное 
соблюдение норм международного гуманитарного 
права, и я полностью разделяю эту мысль, причем 
не только в отношении Йемена. Абсолютно необхо-
димо обеспечить гуманитарный доступ, и мы по-
прежнему сталкиваемся с множеством проблем в 
этом плане. 

Ряд коллег, в том числе представители Фран-
ции, Доминиканской Республики и Польши, упо-
мянули о неурегулированной проблеме, созданной 
нефтяным танкером «FSO SAFER» и представляю-
щей собой все более серьезную угрозу для окружа-
ющей среды. Все те, кто вступают в контакт с ху-
ситами, должны оказывать на них давление, с тем 
чтобы группа Организации Объединенных Наций 
по оценке по крайней мере получила разрешение на 
доступ к этому судну. 

Германия по-прежнему привержена оказанию 
поддержки Специальному посланнику. Мы готовы 
поддерживать политический процесс путем содей-
ствия проведению встреч на различных уровнях. 
Что касается предоставления финансовой гумани-
тарной помощи, то Германия сохраняет свою при-
верженность плану гуманитарного реагирования 
в Йемене и будет в значительной мере способство-
вать его осуществлению. Кроме того, мы призыва-
ем других доноров продолжать принимать участие 
в его реализации и своевременно выплачивать свои 
взносы, с тем чтобы проблема, с которой мы стол-
кнулись в этом году, больше не повторялась. 

Наконец, я хотел бы вернуться к выступлению 
г-на Гриффитса. В конце он подчеркнул, что под-
держивает диалог с лидерами женских объедине-
ний, и я полностью поддерживаю его усилия. Дру-
гие члены Совета также отмечали необходимость 
привлечения молодежи. Важно не только проводить 
с этими группами населения отдельные встречи, но 
и обеспечивать предоставление женщинам места за 
столом переговоров и возможности выразить свое 
видение и свою точку зрения в отношении процесса 
переговоров. 
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Г-н Эсоно Мбенгоно (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Мы благодарим Специаль-
ного посланника Генерального секретаря по Йе-
мену г-на Мартина Гриффитса и помощника Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам и 
заместителя Координатора чрезвычайной помощи 
г-жу Урсулу Мюллер за предоставленную ими цен-
ную информацию. 

Экваториальная Гвинея внимательно следит 
за развитием ситуации в Йемене и по-прежнему 
убеждена в эффективности деятельности Органи-
зации Объединенных Наций, которая с помощью 
неустанных усилий Специального посланника Ге-
нерального секретаря и твердой поддержки, оказы-
ваемой партнерами Организации Объединенных 
Наций и всем международным сообществом, про-
должает поиски пути, который приведет стороны 
конфликта к успешному окончательному урегули-
рованию ситуации и восстановлению мира и спо-
койствия, вот уже пять лет столь необходимых йе-
менскому населению. 

В последние несколько месяцев йеменские сто-
роны осуществляют важные инициативы, направ-
ленные на изменение динамики конфликта, причем 
как на севере, так и на юге страны. Это свидетель-
ствует об их твердой приверженности достижению 
договоренности в отношении ряда мер, которые 
позволили бы облегчить страдания йеменского 
народа. Одной из таких мер стало освобождение 
хуситами 290 заключенных. Той же идее отвечает 
объявленное хуситами 20 сентября решение при-
остановить все нападения с применением беспи-
лотных летательных аппаратов и баллистических 
ракет, направленные против Саудовской Аравии. 

Кроме того, мы приветствуем дипломатиче-
ские усилия, которые предпринимаются под эги-
дой и при поддержке Королевства Саудовская 
Аравия и привели к подписанию 5 ноября в Эр-
Рияде соглашения в целях урегулирования важ-
ных разногласий между правительством Йемена и 
Южным переходным советом. Необходимо, чтобы 
стороны в срочном порядке выполнили положения 
этого Соглашения, в частности ввиду того, что 
именно от него зависят возвращение правитель-
ства в Аден и полноценное функционирование 
государственных институтов, услугами которых 
должны быть охвачены все граждане страны. Од-
ним словом, Эр-Риядское соглашение представля-

ет собой шаг в правильном направлении в поисках 
способа окончательного урегулирования йемен-
ского конфликта. 

Кроме того, Экваториальная Гвинея высоко 
оценивает руководящую роль Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по поддержке осущест-
вления Соглашения по Ходейде, которая вместе с 
обеими йеменскими сторонами Стокгольмского 
соглашения сумела создать объединенный опера-
тивный центр. Функционирование этого центра по-
ложило начало ощутимому сокращению масштабов 
нарушений режима прекращения огня. 

Наша делегация выражает сожаление в свя-
зи с ужасной гуманитарной ситуацией, от которой 
страдает йеменское население с начала конфликта 
и которая затрагивает все больше мирных жителей. 
Гуманитарные учреждения вынуждены бороться со 
значительными ограничениями, а также с часты-
ми случаями преследования и с попытками вме-
шательства. В таких трудных условиях добираться 
до наиболее нуждающихся жителей не так легко. В 
прошлом месяце мы слышали о том, что местные ор-
ганы власти блокируют проведение оценки гумани-
тарной ситуации в мухафазах Хаджа и Эль-Ходейда, 
где от наводнений пострадало около 12 000 семей. 
Миллионы людей не могут рассчитывать на регу-
лярные поставки продовольствия, есть и те, кто не 
знают, когда смогут поесть в следующий раз. 

В этой связи мы поддерживаем резолюцию, при-
нятую Советом по правам человека 26 сентября и 
осуждающую продолжающиеся нарушения и ущем-
ления международного права прав человека и нару-
шения норм международного гуманитарного права 
в Йемене, включая вербовку и широко распростра-
ненное использование детей сторонами в конфлик-
те, сексуальное и гендерное насилие, произвольные 
задержания, отказ в гуманитарном доступе и напа-
дения на население и объекты гражданской инфра-
структуры, в том числе медицинские учреждения, 
представительства и их персонал и школы. 

В заключение наша делегация хотела бы 
вновь заявить о своей полной поддержке усилий 
г-на Гриффитса. Мы также призываем все стороны 
не сворачивать с пути диалога, поскольку един-
ственный способ урегулирования конфликта лежит 
в политической плоскости и основан на откровен-
ном, прямом и инклюзивном диалоге между всеми 
сторонами. 
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Г-н Нтсоане (Южная  Африка)  (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне побла-
годарить помощника Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам г-жу Урсулу Мюллер и 
Специального посланника Генерального секретаря 
по Йемену г-на Мартина Гриффитса за их доклады. 
Южная Африка хотела бы заявить о своей поддерж-
ке Специального посланника Гриффитса и всех его 
усилий по поиску способа мирного урегулирования 
ситуации в Йемене. В своем сегодняшнем высту-
плении мы хотели бы остановиться на следующих 
двух моментах: во-первых, на политической ситуа-
ции и, во-вторых, на гуманитарной ситуации. 

Во-первых, что касается политической ситуа-
ции, то Южная Африка приветствует подписание 
Эр-Риядского соглашения между правительством 
Йемена и Южным переходным советом. Мы так-
же отмечаем некоторые ключевые моменты Эр-
Риядского соглашения, которые касаются, среди 
прочего, повышения роли всех йеменских государ-
ственных органов и учреждений, защиту всех прав 
всего йеменского народа и включение Южного пе-
реходного совета в правительственную делегацию 
для проведения консультаций по окончательному 
политическому урегулированию конфликта в Йе-
мене. Хочется надеяться, что подписание этого Со-
глашения станет первым шагом на пути к обеспече-
нию более широкого и всеобъемлющего политиче-
ского урегулирования в целях прекращения войны 
в Йемене. Мы также воздаем должное Королевству 
Саудовская Аравия за его роль в содействии под-
писанию этого Соглашения. 

Мы также приветствуем обнадеживающие при-
знаки налаживания диалога между сторонами в 
целях деэскалации напряженности. Мы призываем 
все стороны безотлагательно приступить к перего-
ворам, направленным на облегчение тяжелой гума-
нитарной ситуации в Йемене. Необходимо создать 
условия, которые позволили бы всем сторонами 
взаимодействовать друг с другом и достигать со-
гласия в интересах облегчения участи народа Йеме-
на, оказавшегося втянутым в этот кровопролитный 
вооруженный конфликт. 

Мы также напоминаем сторонам о необходимо-
сти осуществления некоторых ключевых элементов 
Стокгольмских соглашений, включая обмен плен-
ными и урегулирование нерешенных вопросов, 
связанных со статусом местных сил безопасности. 

Надеемся, что все усилия, прилагаемые в настоя-
щее время в целях содействия диалогу, будут спо-
собствовать расширению возглавляемого Органи-
зацией Объединенных Наций процесса, который 
носит инклюзивный характер. Без согласованных 
усилий по политическому урегулированию кон-
фликта гуманитарная катастрофа в Йемене будет 
продолжать усугубляться и оставаться источником 
нестабильности не только для сторон, вовлеченных 
в конфликт, но и для всего региона. 

Во-вторых, что касается гуманитарной ситу-
ации, то, по данным Управления по координации 
гуманитарных вопросов, гуманитарный кризис 
в Йемене остается самым тяжелым в мире. В ре-
зультате продолжающегося почти четыре года кон-
фликта и вызванного им резкого экономического 
спада страна оказалась на грани голода и под еще 
большую угрозу были поставлены важнейшие объ-
екты инфраструктуры здравоохранения, энергети-
ки, водоснабжения и водоотведения. По оценкам, 
80 процентов населения страны — 24 миллиона че-
ловек — нуждаются в гуманитарной помощи или 
защите в той или иной форме, при этом 14,3 мил-
лиона человек помощь остро необходима. Серьез-
ность их потребностей растет, и число людей, остро 
нуждающихся в помощи, превышает прошлогод-
ний показатель на целых 27 процентов. Население 
двух третьих всех районов уже оказалось на грани 
голода, а население одной трети районов находит-
ся в уязвимом положении сразу по целому ряду 
факторов. По оценкам, от голода могли погибнуть 
85 000 йеменских детей в возрасте до пяти лет. 

Кроме того, с начала войны около двух миллио-
нов йеменских детей перестали посещать школу, и, 
по данным ЮНИСЕФ, многие школы повреждены, 
не используются или стали приютами для переме-
щенных лиц. С начала вооруженного конфликта в 
Йемене погибли и получили ранения тысячи мир-
ных йеменцев. По данным Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека, почти 7000 гражданских лиц было 
убито и более 10 000 ранено. Тысячи людей были 
вынуждены покинуть родные места в результате 
боевых действий, миллионы страдают от нехватки 
продовольствия и медицинского обслуживания. 

Мы приветствуем сокращение масштабов наси-
лия, о котором говорила сегодня утром помощник 
Генерального секретаря. Надеемся, что ситуация 
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продолжит улучшаться. Южная Африка вновь при-
зывает стороны в конфликте обеспечить свобод-
ную, регулярную и беспрепятственную доставку 
продовольствия и другой гуманитарной помощи и 
не предпринимать действий, которые могли бы ли-
шить мирных жителей их прав на продовольствие и 
медицинскую помощь. В этой связи мы напоминаем 
сторонам в конфликте о необходимости принятия 
всех необходимых мер для соблюдения Женевских 
конвенций. Нынешний беспрецедентный по своим 
масштабам гуманитарный кризис наглядно свиде-
тельствует о том, к каким человеческим жертвам 
приводят непрекращающиеся военные действия и 
конфликт, и в этой связи срочно необходимо проде-
монстрировать приверженность прекращению огня 
и поиску путей мирного и всеобъемлющего урегу-
лирования кризиса на основе переговоров. 

В заключение мы хотели бы вновь заявить о 
том, что единственным надежным путем урегу-
лирования конфликта является его политическое 
урегулирование под руководством граждан Йемена 
на основе переговоров, которые должны быть все-
объемлющими и справедливыми по своему харак-
теру и в рамках которых на первое место должны 
ставиться интересы и благополучие всех граждан 
Йемена. 

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Я хотел бы поблагодарить Специ-
ального посланника Мартина Гриффитса и помощ-
ника Генерального секретаря Урсулу Мюллер за их 
доклады. 

Я также хотел бы приветствовать подписание 
Эр-Риядского соглашения между правительством 
Йемена и Южным переходным советом. Мы возда-
ем должное Саудовской Аравии за ее посредниче-
ские усилия и руководящую роль. Надеемся, что эта 
позитивная динамика сохранится и на следующих 
этапах политического процесса, который должен 
носить инклюзивный характер, осуществляться 
при конструктивном участии женщин и молодежи 
и отражать этническое, географическое и полити-
ческое разнообразие населения Йемена. 

Мы приветствуем усилия по деэскалации кон-
фликта, от которого, впрочем, продолжает в неиз-
меримо большей степени страдать мирное населе-
ние. Мы призываем к продолжению этих усилий 
по обеспечению прекращения боевых действий на 
всей территории страны. 

Как сказала нам г-жа Мюллер, гуманитарный 
доступ по-прежнему ограничен. Крайне важно, что-
бы все стороны содействовали обеспечению досту-
па для гуманитарных поставок и соблюдали нормы 
международного гуманитарного права. В частно-
сти, мы призываем стороны снять все ограничения 
на гуманитарный доступ и коммерческий импорт. 
Мы призываем правительство Йемена приостано-
вить осуществление указа №49 до тех пор, пока не 
будет найдено долгосрочное решение нефтяного 
кризиса. Мы призываем хуситов обеспечить доступ 
к танкеру «FSO SAFER», с тем чтобы содействовать 
проведению оценки ситуации и предотвратить по-
тенциальную экологическую катастрофу. 

В то же время мы вновь призываем все стороны 
в полной мере выполнять Стокгольмское соглаше-
ние, в том числе Соглашение по Ходейде, соглаше-
ние об обмене заключенными и заявление о взаимо-
понимании относительно Таиза. 

И последнее: все стороны должны выполнять 
свои обязанности и обязательства по междуна-
родному гуманитарному праву и международному 
праву прав человека. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Соединенного Королевства. 

Британское правительство также хотело бы по-
благодарить помощника Генерального секретаря, 
Специального посланника и их сотрудников за их 
напряженную работу. Мы присоединяемся к дру-
гим ораторам и приветствуем Эр-Риядское согла-
шение и ту важнейшую роль, которую Королевство 
Саудовская Аравия сыграло в его заключении. Мы 
разделяем точку зрения Южной Африки и ее по-
зицию относительно важной роли инклюзивности. 

Что касается динамики и максимально эф-
фективного использования предстоящего года, 
то наши коллеги из Индонезии, Германии и Кот-
д’Ивуара весьма удачно высказались по этому по-
воду, и мы также разделяем надежду на то, что в 
следующем году удастся добиться чего-то дей-
ствительно значимого. Я хотела бы сказать Специ-
альному посланнику Гриффитсу, что мы привет-
ствуем его неизменное содействие в проведении 
консультаций между сторонами. Эр-Риядское со-
глашение и усилия по деэскалации напряженности 
необходимо увязать с более широким инклюзив-
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ным политическим процессом, и мы настоятельно 
призываем г-на Гриффитса и Саудовскую Аравию 
к тесному сотрудничеству в целях обеспечения 
интеграции соответствующих инициатив и выра-
ботки комплексного подхода. Совет и более широ-
кий круг заинтересованных сторон должны быть 
готовы поддержать возобновленный мирный про-
цесс, а Специальный посланник может рассчиты-
вать на то, что Соединенное Королевство сделает в 
этом отношении все возможное. Мы надеемся, что 
параллельно с этими усилиями будет продолжать-
ся более широкое осуществление Стокгольмского 
соглашения. 

Что касается гуманитарной обстановки, то, 
как сказал помощник Генерального секретаря, она 
остается весьма тревожной. Я разделяю обеспоко-
енность представителя Германии по этому вопро-
су. С начала конфликта Соединенное Королевство 
выделило почти 1 млрд долл. США на оказание 
помощи, причем более четверти этой суммы при-
ходится на текущий финансовый год. Мы вносим 
вклад в усилия по удовлетворению насущных по-
требностей в продовольствии более 1 миллиона 
йеменцев каждый месяц, лечим 70 000 детей от не-
доедания и обеспечиваем доступ более 1 миллиону 
человек к улучшенному водоснабжению и основ-
ным санитарным услугам. Поэтому мы в полной 
мере осознаем масштабы и сложность этой задачи 
и воздаем должное всем тем, кто работает на ме-
стах в целях оказания помощи уязвимым группам 
населения в столь трудных и опасных условиях. 

Совет должен быть уверен в том, что оказыва-
емая международным сообществом помощь дей-
ствительно доходит до тех, кто в ней нуждается, а 
это означает, что жизненно необходимо улучшить 
доступ к гуманитарной помощи на всей террито-
рии страны, в том числе в подконтрольных хуси-
там областях на севере страны. Пользуясь этой воз-
можностью, Соединенное Королевство призывает 
хуситов в срочном порядке наладить конструктив-
ное взаимодействие с координатором-резидентом 
и координатором по гуманитарным вопросам на 
местах г-жой Лиз Гранд для обеспечения доступа 
к уязвимым группам населения и незамедлитель-
но выполнить резолюцию 2451 (2018) путем содей-
ствия обеспечению оперативного, беспрепятствен-
ного и безопасного гуманитарного доступа. 

Мы знаем, что на севере страны практически 
невозможно обеспечить условия для деятельности 
гуманитарных организаций: в этом году хуситы не 
подписали 60 процентов дополнительных гумани-
тарных соглашений, и это сказывается на положе-
нии 4 миллионов человек. Очевидно, что такая си-
туация не может продолжаться. Гуманитарные ор-
ганизации готовы спасать жизни людей. Они долж-
ны иметь возможность выполнять свою работу. 

Что касается нефтеналивного танкера «FSO 
SAFER», о котором сегодня упомянул ряд пред-
ставителей, то мы разделяем высказанные опасе-
ния. Мы считаем, что бездействие хуситов в этом 
вопросе является безрассудным. Мы призываем их 
предоставить группе Организации Объединенных 
Наций доступ к танкеру, пока не стало слишком 
поздно. 

Я также хочу сказать несколько слов об эконо-
мике. Достигнутый сторонами за последнее время 
прогресс в содействии импорту топлива через пор-
ты Красного моря можно только приветствовать. 
Теперь правительству Йемена и хуситам необходи-
мо конструктивно взаимодействовать с Организа-
цией Объединенных Наций в целях согласования 
эффективного механизма распределения портовых 
сборов. Необходимо найти долгосрочное решение, 
которое позволит ежемесячно завозить в порты 
Красного моря достаточный объем топлива. 

Наконец, в заключение я хотела бы присоеди-
ниться к словам представителей Германии и Бель-
гии о важности безусловного соблюдения норм 
международного гуманитарного права. 

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета. 

Слово предоставляется представителю Йемена. 

Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас в связи с 
вступлением Вашей страны на пост Председателя 
Совета Безопасности в этом месяце и пожелать Вам 
и дружественной делегации Соединенного Коро-
левства всего наилучшего. Я хотел бы также побла-
годарить Специального посланника Генерального 
секретаря по Йемену г-на Мартина Гриффитса и 
помощника Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам г-жу Урсулу Мюллер за их ценные 
брифинги. 

20/22 19-38119 
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Правительство Йемена выразило искреннее и 
твердое стремление к достижению справедливого и 
прочного мира на основе трех согласованных эле-
ментов, а именно инициативы Совета сотрудниче-
ства стран Залива и механизма ее осуществления, 
итогов Конференции по национальному диалогу и 
соответствующих резолюций Совета Безопасно-
сти, в частности резолюции 2216 (2015). Правитель-
ство стремится уделять приоритетное внимание 
интересам Йемена и его народа в деле претворения 
в жизнь их чаяний, касающихся построения ново-
го федеративного Йемена на основе итогов Конфе-
ренции по национальному диалогу — нового Йе-
мена, который будет служить интересам йеменцев 
и играть важную роль в оказании помощи нашим 
региональным партнерам в борьбе с терроризмом 
и разжиганием межрелигиозной розни, целью ко-
торых являются распространение хаоса, лишение 
нашей страны всех надежд и подрыв основ нашего 
общества. 

Правительство Йемена высоко ценит решитель-
ные усилия Саудовской Аравии, король и наслед-
ный принц которой возглавляют Коалицию в под-
держку законности в Йемене. Их усилия сыграли 
немаловажную роль в подписании Эр-Риядского со-
глашения, которое является важным шагом на пути 
к достижению в будущем прогресса в деле установ-
ления всеобъемлющего мира на основе согласован-
ных условий при сохранении основополагающих 
элементов нашей национальной идентичности. 

Целью этого Соглашения является обеспече-
ние полного восстановления государства Йемен и 
функционирования всех ветвей государственной 
власти и институтов в Адене, временной столице, 
а также в освобожденных мухафазах при условии 
предоставления всем жителям Йемена полноцен-
ных прав гражданства и ликвидации дискрими-
нации по признаку религиозной принадлежности. 
Кроме того, это Соглашение предусматривает пере-
дачу всех военных формирований, действующих 
за рамками государственных структур, под кон-
троль министерств обороны и внутренних дел, с 
тем чтобы содействовать освобождению мухафаз, 
остающихся под контролем хуситских боевиков, и 
укреплению усилий, направленных на скорейший 
срыв реализации в Йемене совместного плана ху-
ситов и Ирана. Кроме того, Соглашение призвано 
открыть новую эпоху стабильности и безопасности 
в Йемене и соседних странах и служить интересам 

нашей страны и йеменского народа, а также помочь 
предотвратить раскол, создать единый фронт, поло-
жить начало новому этапу строительства и разви-
тия и победить экстремистские террористические 
группы. 

Президент Йемена призвал к немедленному осу-
ществлению Эр-Риядского соглашения в полном 
объеме и обратился к премьер-министру и кабине-
ту министров с призывом вернуться на этой неделе 
во временную столицу Аден. Благодаря этим ша-
гам будут устранены коренные причины нынешних 
проблем и их последствия, а именно присутствие 
военных формирований, которые не подчиняются 
государственной власти и не позволяют правитель-
ству в полной мере осуществлять свой суверенитет 
и полномочия во временной столице Адене. 

Мы приветствуем заявления наших братских и 
дружественных государств — членов Совета Без-
опасности в поддержку Эр-Риядского соглашения и 
расцениваем их как позитивный шаг в направлении 
достижения прочного мира в Йемене. Мы рассчи-
тываем, что наши братья и друзья на международ-
ной арене поддержат усилия правительства Йемена, 
направленные на преодоление трудностей, улучше-
ние состояния экономики и укрепление безопасно-
сти и стабильности. 

С момента подписания Стокгольмского согла-
шения прошел почти год. Однако в деле его осу-
ществления пока не достигнуто никакого прогрес-
са. Мы должны разобраться в причинах промедле-
ния и оказать давление на сторону, препятствую-
щую осуществлению Соглашения. Осуществление 
Соглашения по Ходейде и особенно его положений, 
касающихся местных сил безопасности, местных 
органов власти и вывода сил из порта и города Хо-
дейда, а также открытия гуманитарных коридоров, 
станет важной мерой укрепления доверия, которая 
будет способствовать установлению в будущем 
прочного мира. 

Любые попытки обойти это Соглашение будут 
подрывать усилия Организации Объединенных 
Наций и препятствовать политическому процессу. 
Они будут играть на руку той стороне, которая со-
вершила переворот, что позволит ей избежать вы-
полнения своих обязательств. Мы должны четко и 
решительно осудить несоблюдение хуситами ре-
жима прекращения огня и дальнейшую эскалацию 
их военных действий. Все упомянутые нарушения 
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однозначно подтверждают, что хуситские боевики 
не готовы к миру. Их не волнуют страдания, ис-
пытываемые йеменским народом в результате той 
несправедливой войны, которую они ведут против 
него, используя гуманитарную ситуацию в качестве 
инструмента шантажа и средства оказания других 
форм политического давления. 

Йеменское правительство осуждает признание 
иранским режимом представителя хуситов, органи-
зовавших государственный переворот, и передачу 
дипломатических зданий в Тегеране, принадлежа-
щих Йеменской Республике. Эта передача является 
грубым нарушением Устава Организации Объеди-
ненных Наций и Венской конвенции о дипломати-
ческих сношениях, а также соответствующих резо-
люций Совета Безопасности, касающихся Йемена, 
в частности резолюции 2216 (2015). Мы призываем 
Совет Безопасности осудить это грубое и вопию-
щее нарушение норм международного права как 
опасный прецедент в международных отношениях. 
Мы подчеркиваем, что необходимо в обязательном 
порядке принять правовые меры для признания 
этого безответственного деяния не имеющим юри-
дической силы. 

Йеменское правительство прилагает огромные 
усилия для оживления экономической ситуации в 
стране. Мы добились позитивных результатов бла-
годаря осуществлению указа № 75 от 2018 года и 
указа № 49 от 2019 года о сборе налогов, таможен-
ных пошлин и других законных поступлений от 
импорта нефтепродуктов для выплаты заработной 
платы государственным служащим. В прошлом 
месяце мы содействовали ввозу нефтепродуктов 
в порт Ходейда, что позволило всего за две неде-
ли обеспечить легальные поступления в размере 
более 15 млрд йеменских риалов. В соответствии 

с правительственной инициативой хуситские бо-
евики должны перечислить эти поступления на 
временный счет в отделении Центрального банка 
в Ходейде под надзором Организации Объединен-
ных Наций. Эти поступления будут использоваться 
для выплаты заработной платы государственным 
служащим в районах, находящихся под контролем 
хуситских боевиков. Мы предупреждаем, что, как и 
прежде, есть риск того, что эти поступления будут 
перенаправлены на другие цели и использованы 
для обогащения вовлеченных в конфликт полевых 
командиров за счет страдающих йеменцев. 

Йеменское правительство вновь призывает 
международное сообщество и Совет Безопасно-
сти продолжать оказывать давление на хуситских 
боевиков, чтобы техническая группа Организации 
Объединенных Наций получила доступ к нефтена-
ливному танкеру «FSO SAFER» и могла провести 
оценку ущерба, а не дожидаться предотвратимой 
серьезной экологической катастрофы, моральную 
и юридическую ответственность за которую будут 
нести хуситские боевики. 

В заключение правительство Йемена подтверж-
дает свою приверженность полному осуществле-
нию всех элементов Стокгольмского соглашения 
и Соглашения по Ходейде, а также освобождению 
заключенных и задержанных в рамках своего апо-
литичного гуманитарного подхода. Мы также при-
зываем снять блокаду города Таиз. 

Председатель  (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. 

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ния этого вопроса. 

Заседание закрывается в 11 ч 45 мин. 

22/22 19-38119 
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